MASS INTENTIONS
JULY 14-JULY 21, 2024

SATURDAY, JULY 13
VIGIL OF THE
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
5:30 PM +Josephine & Michael Szczomak
+Frank, Libby & Ralph Martino
+Domenico, Providenza & Lucia Russo
+Angelo & Eva Dilizia
+Giuseppe, Gianni & Eugenio Geracitano

SUNDAY, JULY 14
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
7:30 +John Patterson
+Jerry Giamonco
9:30 +Cosmo & Rose Sciancalepore
+Josephine Ferraro
11:30 For Our Living Parishioners
5:30PM +Para Nuestros Feligreses Vivos

MONDAY, JULY 15
11:30 Franciscan Mass League
+Ruth Bray

TUESDAY, JULY 16
11:30 +Frank O'Byrne

WEDNESDAY, JULY 17
11:30 +Bill & Mary Johnson

SANCTUARY LAMP will burn
this week in Memory of
John Patterson

+1+ prAY fOR the deceased +

May they rest peacefully inthe Lord:

BULLETIN DEADLINES
Articles for the July 21* Bulletin
are due in the Parish Office by Monday, July 15"

THURSDAY, JULY 18
11:30 +Maureen Shea (6 year anniversary)

FRIDAY, JULY 19
11:30  + Clarence J. Sikorski (4 year anniversary)

SATURDAY, JULY 20
11:30  +Eileen T. Egan (6 year anniversary)

VIGIL OF THE
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
5:30 PM +Josephine & Michael Szczomak
+Joseph Buffa
+Rocco Prestia
+Nicholas DiMaggio

SUNDAY, JULY 21
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
7:30  +Bruno & Maria Vittoria Stillo
+Charlie & Kay Tedeschi
9:30  +Jack Pricken
11:30  +Rick Gigli
+Lucy Mangani
5:30PM +Para Nuestros Feligreses Difuntos

15
ﬁr FUCHARISTIC GIFTS of
-a 7 Bread & Wine are offered
h this week in Memory of

John Patterson

La Virgen Peregrina

La Virgen Maria estd visitando vuestra casa. Después de
la misa del domingo, habra un horario en la parte de
atras. Escribe vuestra direccion y teléfono en el dia que
deseais llevarla por una semana.



Pray For

The Sick

Sr. Jean Amore, S.M.I.C,, David D’Arco, James Dean,
Ann Dorning, Luca Favia, Kelly Fleming, Sasha Gibbons,
Gregory Hodkinson, Lisa Guarente-Hogan,
Mohammad Muslih, Grace Olivo, Joseph Pezzano,
Ronald & Nana Piazza, Richard Prospero, Richard
Ruggiero, Alyssa Stepneski, Jean Trommelen

If you would like to add a name of a sick person to
this prayer list, please call the Parish Office.

Movimiento Sacerdotal Mariano —
El Cenaculo de N.J.

Todos los miércoles a las 7:00 PM se celebrara el
Cenaculo en la iglesia. Unid a este movimiento
sacerdotal Mariano.

HORARIO DE LAS MISAS - julio 2024

Domingo, julio 14 5:30 PM iglesia
Domingo, julio 21 5:30 PM iglesia
Domingo, julio 28 5:30 PM iglesia

g COLLECTION

* Sunday, June 30.... $2,508.00

2 Sunday, July 7....... $3,450.00

5_5 Thank you for your continued support.
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GROWING IN THE LORD

A project for children to grow their own vegetables
and flowers. All children ages 6 to 12 are welcome.
Come and join us to sing and paint on Saturdays from
10:00 to 12:00 PM! Contact Cathy at
Clhewitt1@gmail.com or 973-317-4456.

Un proyecto para ninos a sembrar vegetales y flores.
Todos los nifios de 6 a 12 afios estan bienvenidos.
iVenid a cantary pintar los sabados de 10:00 a 12:00
PM! Contactar a Cathy: Clhewitt1@gmail.com

0 973-317-4456.
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CONGRATULATIONS GRADUATES!

Passaic Valley High School

Antonio Aguirre
Alyssa Ricupero

Wayne Valley High School

Gianna Reitmeyer
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MONDAY, JULY 15
FEAST OF ST. BONAVENTURE
SOLEMN CELEBRATION
11:30 AM MASS

The Feast will also be celebrated at all of the

weekend Masses on July 13" and 14",

PRAYER OF SAINT BONAVENTURE

0O God,

I pray that I may know You and love You
so as eternally to rejoice in You.

And if, in the present life, I cannot do so fully,
grant that my love and knowledge
may at least grow on earth
that my joy may be fully in heaven:

a joy expected here
and there fulfilled.

O Lord our Father, You counseled, or rather
commanded through Your Son,
that we ask for this fullness of joy,
and You promised to grant it.

I ask of You, O Lord, that which,
through Your Wonder-Counselor,
You encouraged us
to ask and promised to grant:
that our joy may be full!

Let my mind meditate on this joy,
my tongue speak of it,
my heart desire it,
my words extol it,
my soul hunger for it,
my flesh thirst for it,
my whole substance yearn for it,
until I enter into the joy of my God
Who is Triune and One,
Blessed forever. Amen.

(St. Bonaventure, Soliloguy)

Mark Your Calendars

COMING SOON BACKPACK COLLECTION

As you do your weekly shopping, please remember the
young students who need our assistance in preparing for
a new school year. Watch the bulletin for further details.

Buscando Voluntarios

Si tienes un gran deseo de ayudar a la comunidad
hispana de San Buenaventura estas bienvenido de
ayudar en los siguientes grupos

Musica — Instrumentos y Coro — Adultos y Jévenes

Si tienes interés, o el deseo, de aprender un instrumento
musical, cantar o ambos, el grupo de musica esta
buscando voluntarios. Si estas interesado contacta a
Cathy, Luis y Segundo después de la misa.

Eucaristico — Preparar y servir durante los servicios
Lectores — Aprender Oratoria y Compartir la Palabra de
Dios en los servicios

Juvenil — Juventud y Artes/Manualidades

Ujieres — Bienvenida y Cordialidad

Estas invitado(a) de atender las reuniones de los Viernes
a las 7 p.m. en el Sétano.

HORARIO DEL GRUPO DE Lectores /
Comunidad Hispana —

Reuniones de lectores todos los viernes a las 7:00 PM
en el taller. Estais todos invitados a participar.



FAREWELL
TO THE FRIARS
AFTER 148 YEARS

Mark your calendars for Sunday, July 28* to bid
farewell to the friars at the 11:30 Mass, followed
immediately by a reception in Bishop Manning Hall.
Fr. Kevin Mullen, O.F.M,, son of the parish and
former Provincial will preside and preach at the
mass.

In order for us to prepare,
please RSVP using the coupon below
by Friday, July 19.

DESPEDIDA
A LOS FRAILES
DESPUES DE 148 ANOS

Marquéis vuestros calendarios para el domingo
28 de julio para despedirse de los frailes en la
misa de las 11:30, seguida de inmediato por una
recepcién en el Bishop Manning Hall. Padre kevin
Mullen, O.F.M., hijo de la parroquia y ex Provenzal
presidird y predicara en la misa.

Para que podamos prepararnos confirme
vuestra asistencia utilizando el cupén a
continuacion antes del viernes 19 de julio.

Friars’ Farewell ~ July 28

Name/Nombre:

Phone/Teléfono:

Number Attending/Numero de asistentes:

CATHOLIC COMMUNICATIONS CAMPAIGN

Today we take up the collection for the Catholic
Communication Campaign (CCC). Your support
helps the CCC connect Catholics with Christ in the
United States and around the world using the
internet, television, radio, and print media. Half the
funds we collect remain here in the Paterson Diocese
to support local efforts. Be a part of this campaign to
spread the gospel message. Support the collection
today!

CAMPANA CATOLICA DE LA COMUNICACION
Hoy realizaremos la colecta para la Campana
Catélica de la Comunicacién (CCC). Su apoyo ayuda
a la CCC a conectar a los catélicos con Cristo en los
Estados Unidos y alrededor del mundo utilizando la
Internet, la television, la radio y los medios impresos.
La mitad de los fondos recaudados permanece aqui
en la Didcesis de Paterson para financiar los
esfuerzos locales. Sean parte de esta campanha para
difundir el mensaje del evangelio. jApoyen a la
colecta hoy!

ST. BONAVENTURE PRAYER GROUP

St. Bon's Prayer Group has been meeting since 1992.
Many parishioners have joined us through the years, and
some have steadfastly stayed since the beginning. We
meet each Tuesday morning in the Tailor Shop.

We start at 10:00 AM and end with Mass at 11:30
AM. Each week we will do morning prayer, read the
Gospel for the up-coming Sunday, and discuss how it
can relate to our everyday lives.

This is an invitation to please consider joining us. There
is no obligation to attend every week — you can join us
whenever it is convenient.

Please let us know if you are interested or have any
questions. We hope to see you there.

Marge and Joe Balough — 973-278-6152 or
mjbalough921@gmail.com
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BLESSING OF CARS, VANS, SUVs, 4X4x, TRUCKS,
MOTORCYCLES,
CHARIOTS...

Each year on the 20° of July, we celebrate the Feast
of St. Elias (prophet Elijah) who lived in Palestine in
the 9" century before Christ. We read about his life
and miracles in the Scriptures in 1 Kings 17 to 2 Kings
2. There the story is told that he was carried up to
heaven in a fiery chariot. For this reason, he has
become the Patron of drivers and the Protector of
various means of transportation.

On St. Elias’s feast, it is the practice in some
parishes to bless cars with Holy Water after Mass.
On the weekend of July 20 and 21, cars will be
blessed after all the Masses.

Please wait until after the final dismissal and
blessing of Mass. As usual, we will all sing the
recessional hymn. The presiding priest and the entire
ministry will recess to the main door of the church.
From the doorway, the priest will pray the blessing
prayer. Then, he will give you ample time to get to
your car and stand next to it. The priest or deacon
will then come to bless your vehicle with Holy Water.
After the blessing, feel free to leave — of course, as
always, in an orderly and peaceful manner! Safe
travels to all and enjoy your vacations and road trips!
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A NEW CHAPTER

Dear Parishioners of St. Bonaventure,

I am humbled and honored to introduce myself as
the new Administrator of St. Bonaventure Parish in
Paterson, NJ, effective August 1st. I understand
that this transition from being administered by the
Franciscans to the Diocese may lead to some
concern. St. Bonaventure has a profound history as
the spiritual home of the Franciscans on the East
Coast, being one of the earliest Franciscan parishes
in the United States. I desire to journey with you
through this transition and pastor our parish into
this new era while honoring the rich Franciscan
heritage.

I come to you from Notre Dame of Mt. Carmel in
Cedar Knolls, a parish that went through a similar
transition from the Benedictines to the Diocese nine
years ago. As a priest for five years, originally from



East Hanover, NJ, my family roots span France,
Ireland, and Brooklyn! T am fluent in English,
French, and Italian while slowly learning Spanish;
please be patient. Before entering the seminary, I
was a chef—rest assured, I appreciate all foods
except for bad ones! I am a licensed pilot and
passionate golfer and love traveling to new places
to explore and learn. My seminary education was
completed at the Catholic University of America in
Washington, DC, and the Pontifical North American
College in Rome, where I completed further studies
in Seminary Formation. Additionally, I work with
the Order of Malta as a Prison Chaplain at the
Morris County Correctional facility.

I eagerly look forward to working alongside Fr. Dan
over the next few weeks to better understand St.
Bonaventure Parish's needs and history. I
acknowledge the fears surrounding all the changes
happening in Paterson, but I am committed to
listening, learning, and supporting our community
throughout this period. This is a renewal period for
St. Bonaventure and the whole Church. Together,
we will navigate this transition with faith and unity.

Yours in Christ,
Fr. Alex Nevitt

UN NUEVO CAPIiTULO
Queridos feligreses de San Buenaventura,

Es un honor presentarme humildemente como el
nuevo administrador de la Parroquia de San
Buenaventura en Paterson, NJ, a partir del 1 de
agosto.

Es facil comprender como la transicion de la
administracion de la parroquia de los Franciscanos
a la Didcesis genera preocupacion e incertidumbre.
Después de todo, San Buenaventura tiene una
historia extensa como hogar espiritual de los
Franciscanos en esta costa este del pais, siendo
una de las parroquias mas antiguas de los Estados
Unidos. Es mi deseo acompafar esta comunidad
durante la transicidn y guiar pastoralmente nuestra
parroquia hacia una nueva era, honrando la rica
herencia franciscana.

Vengo a esta comunidad de la iglesia de Notre
Dame of Mt. Carmel en Cedar Knolls, la cual
también pasé por una transicién similar hace nueve

anos, de una administracion de la comunidad
Benedicta a la Didcesis. Soy

sacerdote desde hace cinco afios y mi origen es de
East Hanover, NJ. Mis raices de familia abarcan
Francia, Irlanda y Brooklyn. Hablo inglés, francés, e
italiano y estoy aprendiendo espafiol, poco a poco;
por favor, tengan paciencia conmigo.

Antes de ingresar al seminario, fui chef — les
aseguro que aprecio toda variedad de comidas,
excepto las malas. Soy piloto licenciado y golfista
apasionado, y me encanta viajar, explorar y
aprender sobre nuevos lugares y culturas.

Completé mi educacién en el seminario en la
Universidad Catdlica de América en Washington,
DC, y la Universidad Pontifica de Norteamerica en
Roma, donde realicé mis estudios adicionales en
Formacién Seminaria. También trabajo con la
Orden de Malta como Capellan de Prisién en la
Carcel Correccional del condado de Moirris.

Espero con gran anticipacion trabajar junto al
Padre Dan durante las proximas semanas y poder
familiarizarme a profundidad con la historia y
necesidades de la Parroquia de San Buenaventura.
Estoy al tanto y muy consciente de la incertidumbre
y preocupaciones que estan generando todos estos
cambios que estan ocurriendo en Paterson; sin
embargo, me comprometo a escuchar
atentamente, aprender y apoyar a nuestra
comunidad durante este periodo. Esta es también
una oportunidad de renovacion fisica y espiritual
para la comunidad de San Buenaventura y toda la
Iglesia. Juntos, navegaremos esta transicion con fe
y unidad.

Suyo en Cristo,

P. Alex Nevitt
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